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CZECHOSLOVAK GROUP a.s.
ELDIS Pardubice, s.r.o.
EXCALIBUR ARMY spol. s r.o.
EXCALIBUR INTERNATIONAL a.s.
RETIA, a.s.
TATRA TRUCKS a.s. 
OUTDOOR AREA EXTPE6B A44

ANV Knives s.r.o.
Euro Security Product s.r.o.
ERA a.s.
JISR Institute, a.s.
Prototypa - ZM, s.r.o.
REDO s.r.o.
Rubena s.r.o.
SpaceKnow,Inc., Odštěpný závod
TRAAM s.r.o.
ZEVETA AMMUNITATION a.s.

Hall 5A K 269 / MPO Hall 5A K 254 / CSGM
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AVEC CHEM s.r.o.
EVPÚ Defence a.s.
Meopta Systems, s.r.o.
MESIT asd, s.r.o.
QUITTNER & SCHIMEK s.r.o.
STV GROUP a.s

Advanced Design Solution s.r.o. 
HALL 5A C127

AgentFly Technologies s.r.o. 
HALL 5B E105

Česká Zbrojovka a.s. 
HALL 5A K307

FK Brno Engineering s.r.o. 
HALL 5B C463

Holík International s.r.o. 
HALL 5A EF356

INFLATECH s.r.o. 
OUTDOOR AREA EXTPE6A A187

Ray Service, a.s. 
HALL 5A K287

Sellier & Bellot a.s. 
HALL 5A J286

SVOS, spol. s r.o. 
HALL 6 G83

URC Systems, spol. s r.o. 
HALL 5B C504
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Hall 5A K251 / AOBP/ DSIA
EO SECURITY s.r.o.
Explosia a.s.
Gumárny Zubří, akciová společnost
MarS a.s.
VZDUCHOTECHNIK, s.r.o.
ŽĎAS, a.s.

Hall 5A J307 / CzechTrade
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Chers amis et partenaires commerciaux,
Vous tenez entre vos mains une publication qui fait la promotion des entreprises 
tchèques présentes à cet important événement commercial. La participation à cet 
événement est une opportunité prestigieuse pour ces entreprises. C‘est une façon 
de dire que les entreprises tchèques ont une place légitime sur ce marché et qu‘elles 
sont des acteurs avec lesquels il faut compter. Je voudrais souligner qu‘à l‘heure de 
l‘internet, du commerce en ligne, des enchères électroniques et autres nouveautés 
similaires, le commerce et les investissements sont le fait de personnes - des 
personnes qui se rencontrent lors de réunions d‘affaires, des managers - des experts 
hautement qualifiés qui aimeraient vérifier les nouveautés présentées, négocier les 

spécifications techniques et s‘informer sur les nouvelles tendances et les nouveaux développements. 
C‘est ce type d‘espace que les foires commerciales offrent et elles ne peuvent pas être remplacées ; à 
une époque sursaturée d‘informations, les foires commerciales jouent un rôle irremplaçable et constituent 
un canal commercial et de marketing important. Le développement technique et les technologies dans 
tous les domaines de l‘activité humaine progressent rapidement et les entreprises tchèques n‘ont pas 
peur de présenter leurs nouveautés dans les foires, côte à côte avec celles de leurs concurrents ; au 
contraire, elles considèrent cela comme un défi. Nos producteurs s‘efforcent de répondre aux demandes 
spécifiques des clients et se concentrent principalement sur l‘amélioration continue de la qualité des 
produits, tout en réduisant leurs besoins énergétiques et en rationalisant les processus de production. 
Ces efforts correspondent aux tendances environnementales actuelles, mais c‘est avant tout un moyen 
de garantir des prix compétitifs. Il va sans dire que le prix et la qualité sont les principaux moteurs d‘une 
entreprise prospère.  Bien sûr, tout le monde ici est intéressé par la vente de ses produits. Cependant, 
nous nous distinguons, car en plus de nos produits et services, nous offrons une coopération économique, 
technique et technologique, nous recherchons des partenariats et des sous-traitants pour nos projets 
et nos investissements potentiels sur le marché mondial. Ce que nous offrons, c‘est une coopération 
mutuellement bénéfique. Nous sommes tous d‘accord pour dire que la présentation de leurs biens 
et services dans les foires commerciales est une occasion unique pour les producteurs et un outil de 
marketing nécessaire pour présenter à leurs clients et au public spécialisé le niveau et la qualité de leurs 
services et de leurs solutions techniques et technologiques. 
Je vous souhaite de nombreuses réunions d‘affaires et de rencontres sociales fructueuses lors de cet 
événement exceptionnel.  

M. Jozef Sikela 
Ministre de l‘Industrie et du commerce de la République tchèque

Dear friends and business partners
You are holding a publication promoting Czech companies presented at this important 
trade event. Participating at this event is a prestigious opportunity for these Czech 
companies. It is a way of saying that Czech companies have a rightful place on this 
market and that they are players to be reckoned with.

I would like to emphasize that at a time of World Wide Web, online trading, e-auction 
and similar novelties, trading and investments are done by people – people who meet 
at business meetings, managers – highly qualified experts who would enjoy checking 
out the presented novelties, negotiating technical specifications and learning about 
new trends and developments. This is the kind of platform that trade fairs offer and 

cannot be substituted; at a time, over-saturated with information, trade fairs play an irreplaceable role and 
are an important trading and marketing channel.

Technical development and technologies in all areas of human endeavor move forward at a fast pace and 
the Czech companies are not afraid of presenting their novelties at trade fairs, side to side with those of 
their competitors; on the contrary, they see it as a challenge. Our producers strive to meet specific custo-
mer demands and primarily focus on continuous improvement of product quality, together with reducing 
their energetic demands and streamlining production processes. Such efforts correspond to current envi-
ronmental trends, but first and foremost, it is a way of ensuring competitive pricing. It goes without saying 
that price and quality are the key drivers behind a successful business. 

Of course, everybody here is interested in selling their products. However, we stand out; as besides our 
products and services, we offer economic, technical, and technological cooperation, seek partnerships 
and subcontractors for our projects and prospective investments on the global market. What we offer is 
mutually beneficial cooperation.

We can all agree that presenting their goods and services at trade fairs is a unique opportunity for pro-
ducers, and a necessary marketing tool, to introduce to their customers, clients, and the expert public the 
level and quality of their services and technical and technological solutions. 

I wish you many successful business and social meetings at this outstanding event.

Mr. Jozef Sikela 
Minister of Industry and Trade of the Czech Republic
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Chers partenaires commerciaux, distingués invités, visiteurs, Mesdames et Messieurs,

C’est un honneur de vous accueillir à la prestigieuse exposition internationale EURO-
SATORY 2024 à Paris. Cette exposition est traditionnellement l’un des événements 
les plus importants dans le domaine de l’industrie de la défense et de la sécurité 
dans le monde; cette année, plus de 40 entreprises tchèques de différents secteurs 
y exposeront. Il est fascinant de voir des experts, des innovateurs et des leaders du 
monde entier se réunir ici pour présenter les dernières avancées en matière de tech-
nologies de défense et de sécurité.
Cet événement témoigne de l‘importance de la collaboration, de l‘innovation et des 
partenariats stratégiques pour relever les défis changeants auxquels le monde est 

confronté aujourd‘hui. En explorant des solutions de pointe, en favorisant l‘établissement de nouveaux 
liens,et en partageant les connaissances, nous ouvrons la voie à un avenir plus sûr pour tous.
Les menaces actuelles à la sécurité ont clairement montré ce qui jouera un rôle clé dans le développement 
futur de l‘industrie de la défense et de la sécurité : les technologies alternatives, innovantes et disruptives, 
ainsi que la capacité de l‘industrie à les utiliser et à les intégrer dans la production. Avec une riche histoire 
d´excellence en ingénierie et une réputation de fournir des solutions de défense de haute qualité, la Ré-
publique tchèque est prête à saisir les nouvelles tendances et opportunités qui façonnent l‘avenir de la 
défense. De nombreux produits de l‘industrie tchèque de la défense et de la sécurité représentent des 
technologies uniques et de pointe au niveau mondial.
La République tchèque figure parmi les leaders mondiaux en matière d‘innovation grâce à la qualité 
des produits tchèques et à la capacité d‘adaptation, à la résilience et aux compétences des fabricants 
tchèques. La République tchèque a une longue tradition d‘exportation de produits et de technologies de 
défense, et nous transférons immédiatement les connaissances acquises sur le terrain en innovations. 
Je vous invite à participer, à créer des liens et à vous immerger de la richesse des connaissances et de 
l‘expérience qui vous sont présentées ici aujourd‘hui. Repoussons les limites de la technologie de défense 
et cherchons ensemble de nouvelles voies vers la paix et la stabilité.
Nous vous remercions de votre participation à EUROSATORY 2024. Que cette rencontre soit fructueuse, 
inspirante et bénéfique pour chacun d‘entre nous. Bonne visite à l‘exposition!

Jiří Hynek
Président et directeur général
Association des industries de défense et de sécurité de la République tchèque (AOBP)

Dear business partners, distinguished guests, visitors, ladies and gentlemen,

it is an honour to welcome you to the prestigious EUROSATORY 2024 international 
exhibition in Paris. Traditionally, this exhibition is one of the most important events in 
the realm of defence and security industry in the world; more than 40 Czech com-
panies from various fields will be exhibiting at this year’s edition. It is fascinating to 
gather experts, innovators, and leaders from across the globe to showcase the latest 
advancements in defence technology and security.
This event serves as a testament to the importance of collaboration, innovation, and 
strategic partnerships in addressing the evolving challenges facing our world today. 
As we explore cutting-edge solutions, foster new connections, and share knowledge, 

we pave the way for a safer and more secure future for all.
Current security threats have clearly shown what will play a key role in the future development of the de-
fence and security industry – alternative, innovative, and disruptive technologies, and the industry‘s ability 
to use them and engage them in production. With a rich history of engineering excellence and a reputation 
for delivering high-quality defence solutions, the Czech Republic is primed to capitalise on emerging trends 
and opportunities shaping the future of defence. Many Czech defence and security industry products rep-
resent the world-leading and unique technologies.
The Czech Republic is among the world’s innovation leaders thanks to the quality of Czech products and 
the adaptability, resilience and skills of Czech manufacturers. The Czech Republic has a long tradition of 
exporting defence products and technologies, and we immediately transfer the knowledge gained from 
operation into innovations.
I encourage you to engage, network, and immerse yourselves in the wealth of knowledge and expertise 
presented here today. Let us advance the frontiers of defence technology and forge new paths toward 
peace and stability together.
Thank you for being part of EUROSATORY 2024. May this gathering be fruitful, inspiring, and impactful for 
us all. Enjoy the exhibition!

Jiří Hynek
President and Executive Director
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CzechTrade

CzechTrade est l’organisation gouvernementale de la République tchèque. Son objectif prin-
cipal est de développement du commerce international et la collaboration mutuelle entre les 
entités tchèques et étrangères. Notre agence est votre contact officiel pour vous aider à re-
chercher les fournisseurs tchèques qualifiés de produits, technologies et services.

CzechTrade is the governmental organization of the Czech Republic. Its main objective is 
to develop international trade and mutual cooperation between Czech and foreign entities. 
Our agency is your official contact to help you find qualified Czech suppliers of products, 
technologies and services.

Represented by: 
Mr. Jakub Smetana

Email: 
jakub.smetana@czechtrade.cz

Web: 
www.czechtradeoffices.com/fr/fr

ABOUT AOBP

L’Association des industries de défense et de sécurité de la République tchèque (AOBP) repré-
sente plus de 180 entreprises membres qui développent, fabriquent et commercialisent des équi-
pements militaires, des technologies à double usage et des technologies civiles. L’AOBP est le 
principal point de contact et partenaire de l’industrie de la défense et de la sécurité en République 
tchèque, tant pour les partenaires étrangers que pour les autorités de l’État tchèque (principale-
ment le ministère de la Défense, le ministère des Affaires étrangères, le MIT, le MI). L’AOBP est 
également membre ou coopère avec plusieurs organisations et institutions au sein de l’OTAN et 
de l’Union européenne. L’AOBP a également signé des protocoles d’accord avec 17 associations 
similaires du monde entier.

The Defence and Security Industry Association of the Czech Republic (AOBP), represents over 
180 member companies that develop, manufacture, and trade with military equipment, dual-use, 
and civilian technologies. AOBP is the main contact point and partner for the defence and security 
industry in the Czech Republic for both foreign partners, as well as for Czech state authorities 
(mainly the MoD, MFA, MIT, MI). AOBP is also a member of or cooperates with several organizations 
and institutions within NATO and the European Union. AOBP also signed memorandums of under-
standing with 17 similar associations from all over the world.

Represented by: 
Mr. Jiri Hynek

Email: 
info@aobp.cz

Web: 
www.aobp.cz
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ANV Knives s.r.o.

ANV Knives, basée en République tchèque, fabrique des 
couteaux durables et de haute qualité conçus pour les activi-
tés de plein air, les opérations tactiques et l’usage quotidien. 
Réputés pour leurs designs innovants et la qualité des maté-
riaux, ils sont destinés aussi bien aux professionnels qu’aux 
passionnés.

ANV Knives, based in the Czech Republic, crafts high-qual-
ity, durable knives designed for a variety of uses including 
outdoor activities, tactical operations, and everyday carry. 
Known for their innovative designs and use of premium mate-
rials, ANV Knives cater to professionals and enthusiasts seek-
ing reliability and performance.

Represented by: 
Mr. Viktor Zuska

Email: 
zuska@anvknives.com

Web: 
www.anvknives.com 

ERA a.s.

ERA est une société leader dans le domaine de la multi-
latération, de la surveillance multistatique et de la techno-
logie de reconnaissance. Son expérience inégalée dans 
le développement de capteurs de surveillance passive lui 
confère un savoir-faire unique qui lui permet de proposer 
des solutions complètes aux marchés mondiaux. 

ERA (a member of OMNIPOL group) is a leading company 
in multilateration, multistatic surveillance, and reconnais-
sance technology. Unrivalled experience in passive sur-
veillance sensor development provides ERA with unique 
know-how to deliver comprehensive solutions for global 
markets.

Represented by: 
Mr. Lukas Konvalina

Email: 
l.konvalina@era.aero

Web: 
www.era.aero

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna 
aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea 
commodo consequat.

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna 
aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea 
commodo consequat.

HALL 5A K269 HALL 5A K269



12 13

Euro Security Products s.r.o.

ESP est actuellement un des plus importants fabricants mon-
diaux pour les forces de sécurité. Une tradition depuis 1992.
Les nombreux brevets attribués à notre société confirment la 
singularité de ses produits. Plus de 90 pourcents de la pro-
duction est exportée dans plus de 103 pays.

ESP is currently one of the world’s largest manufacturers in 
the field of police and security equipment. Tradition since 1992.
The numerous patents granted to the company confirm 
the uniqueness of its products. Over 90% of our production is 
exported into more than 103 countries worldwide.

Represented by: 
Mrs. Petra Lukova

Email: 
office@euro-security.info

Web: 
www.euro-security.info

JISR Institute, a.s.

JISR Institute, a.s., fournit des solutions complexes et des capacités pour la surveillance, 
la reconnaissance, et le renseignement interarmées; la guerre électromagnétique; et la 
protection anti-drone:
• Solutions C4ISR, incluant la gestion CSD et IMINT.
• �Écosystème personnalisable pour la guerre électronique, composé de C2, COMINT/ELINT 

ESM et ECM.
• Intégration et gestion du réseau CESMO
• Solution anti-UAV/Anti-Drone

JISR Institute, a.s. provides complex solutions and capabilities for Joint ISR, EW and Anti-
drone protection:
• C4ISR solutions including CSD and IMINT Management
• Customisable ecosystem for EW composed of C2, COMINT/ELINT ESM and ECM
• CESMO network integration and management
• Counter-UAV/Anti-Drone Solution

Represented by: 
Mr. Petr Bicik

Email: 
info@jisr-institute.org

Web: 
www.jisr-institute.org

HALL 5A K269 HALL 5A K269
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Prototypa - ZM, s.r.o.

La société Prototypa-ZM, s.r.o. a été fondée en 1993 par la 
séparation de la Division des armes et munitions existante 
de l’entreprise d’État mère. Les lettres «ZM» au nom de la 
société sont l’abréviation des mots tchèques «Armes, muni-
tions». La société Prototypa-ZM, s.r.o. est un successeur direct 
des centres tchèques de développement et de conception 
d’armes et de munitions de renommée mondiale, qui ont démarré leur activité il y a plus de 
soixante-dix ans (par exemple, les armureries tchèques de Brno et Strakonice).

The company Prototypa-ZM, s.r.o. was founded in the year 1993 through the separation of ex-
isting Arms and Ammunition Division from the parent state enterprise. The letters “ZM” in the 
name of the company are the abbreviation of Czech words “Arms, Ammunition”. The company 
Prototypa-ZM, s.r.o. is a direct successor to world - wide known Czech arms and ammunition 
development and design centres, starting their business more than seventy years ago (e.g. 
Czech armouries in Brno and Strakonice).

Represented by: 
Mr. Petr Horak

Email: 
pzm@prototypa.cz

Web: 
www.prototypa.cz

REDO s.r.o.

REDO est un fabricant leader de produits de haute qualité, notamment de Modular Load 
Carrying Systems concus pour les forces armées et les forces de l’ordre. REDO développe et 
fabrique des équipements et engins pour l’armée, (les forces spéciales, la police, les pompi-
ers et les agences de sécurité), y compris sacs á dos, gilets pare-balles, sacs, větements de 
combat pour unités militaires spéciales et des unités SWAT, étuis et emballages pour muni-
tions, réarmements, lits mobiles, etc.

REDO is a leading manufacturer of high quality products, particularly of Modular Load Carry-
ing Systems designed for Armed Forces and Law Enforcement. REDO develops and manu-
factures equipment and gear for the army (special forces, police, firefighter, security agencies) 
including rucksacks, ballistic vests, bags, combat wear for special army units & SWAT units, 
pouches for ammunition, rearms, and various equipment, mobile field beds, etc. 

Represented by: 
Mrs. Renata Svobodova 
Mr. Zdenek Cisar

Email: 
renata.svobodova@redo.cz,
zdenek.cisar.jun@redo.army

Web: 
www.redo.cz

HALL 5A K269 HALL 5A K269
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Rubena s.r.o.
Rubena est un fabricant tchèque traditionnel de pièces en caoutchouc depuis 1908. Nos produits 
en caoutchouc sont largement utilisés dans toutes les industries. Nous proposons des produits éla-
borés et des solutions sur mesure qui peuvent être appliqués même dans les conditions d´exploita-
tionles plus exigeantes. 
Nos produits pour l´arméeet la protection civile comprennent:
• réservoirs souples pour le stockage et le transport de divers liquides (principalement des carburants),
• réservoirs souples de carburant(vessie) pour l’industrie aéronautique et les véhicules terrestres,
• solution élastomère pour le stockage sécurisé d’équipements militaires,
• pare-battages et autres éléments pneumatiques pour la protection des ports et l’écologie portuaire,
• suspension pneumatique en caoutchouc-textile pour les véhicules tout-terrain et les équipements spéciaux,
• courroies trapézoïdales caoutchouc, pièces/composants moulés en caoutchouc et et en caoutchouc-métal.

Rubena is a traditional Czech manufacturer of rubber parts since 1908. Our rubber products are 
widely used in all industries. We offer sophisticated products and custom solutions that can be ap-
plied even in the most demanding operating conditions.
Our products for the military and civil protection include:
• flexible tanks for storage and transport of various liquids (mainly fuels), 
• flexible fuel tanks (bladder) for aircraft industry and ground vehicles, 
• elastomeric solution for safe storage of military equipment, 
• fenders and other pneumatic elements for port protection and port ecology, 
• �rubber-textile pneumatic suspension for off-road vehicles 

and special equipment, 
• rubber V-belts, rubber and rubber to metal moulded parts/components

Represented by: 
Mr. Karel Martinec
Email: 
bags@rubena.cz
avs@rubena.cz 

Web: 
www.rubena.eu

SpaceKnow
Chez SpaceKnow, nous sommes à la pointe de l’analyse automatisée des données satellitaires 
en matière de capacité de rappel de précision, d’intégration de sources de données multiples et 
d’évolutivité. Nous sommes leaders mondiaux en qualité des algorithmes basés sur l’IA grâce à 
un processus de développement entièrement interne, comprenant des annotations au pixel près, 
de multiples processus d’apprentissage automatique et des tests approfondis. SpaceKnow a plus 
de dix ans d’expérience dans le domaine des données satellitaires de pointe que nous proposons 
à nos clients par le biais de SpaceKnow Guardian, notre logiciel analytique de renseignement 
imagerie, incomparable et facile à utiliser.

At SpaceKnow, we are at the forefront of automated satellite data analysis in precision-recall ca-
pability, multiple data source integration, and scalability. We are global leaders in the quality of 
AI-based algorithms thanks to an entirely in-house development process, including pixel-wise an-
notations, multiple machine-learning processes, and thorough testing. SpaceKnow has ten years 
of history of cutting-edge satellite data expertise which we offer to our clients through our unique 
and easy-to-use SpaceKnow Guardian imagery intelligence analytical software product.

Represented by: 
Mr. Tomáš Hrudka

Email: 
hrudka@spaceknow.com

Web: 
www.spaceknow.com

HALL 5A K269 HALL 5A K269
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TRAAM s.r.o.

TRAAM s.r.o. est l’un des principaux fabricants de verre 
balistique à haute résistance pour une large gamme d’ap-
plications. Nos produits offrent une protection de sécurité 
aux clients militaires, policiers et civils du monde entier, 
se caractérisent par des niveaux élevés de qualité et de 
fiabilité et répondent à toutes les exigences des normes 
STANAG 4569.

TRAAM s.r.o. is a leading manufacturer of high-resistant 
ballistic glass for a wide range of applications. Our pro-
ducts provide security protection to military, police and 
civilian customers worldwide, are characterized by high 
levels of quality and reliability and meet all requirements 
of STANAG 4569 standards.

Represented by: 
Mr. Jiri Stritesky

Email: 
traam@traam.cz

Web: 
www.traam.cz

ZEVETA AMMUNITION a.s.

ZEVETA a une tradition de 88 ans dans le domaine de la production de munitions. Elle a un 
programme de fabrication orienté vers la production pyrotechnique pour l’armée ainsi que 
pour des clients civils dčs le début. Le programme de production: (1) Le développement et 
la production de différents types des produits pyrotechniques; (2) Épreuves étendues des 
produits pyrotechniques; (3) La liquidation écologique des munitions. 

ZEVETA boasts an 88-years long tradition in field of ammunition production. Its manufactur-
ing programme has been focused on the pyrotechnical production for armed forces and the 
civilian units. The manufacturing program: (1) development and production of various kinds 
of pyrotechnical products; (2) extensive testing of pyrotechnical products; (3) ecological dis-
posal of ammunition. 

Represented by: 
Mr. Tomas Hradek

Email: 
thradek@zeveta.cz

Web: 
www.zeveta.cz

HALL 5A K269 HALL 5A K269
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CZECHOSLOVAK GROUP a.s.

Czechoslovak Group (CSG) est un groupe industriel et technologique mondial basé au cœur de 
l’Europe, qui s’appuie sur l’héritage de l’industrie tchécoslovaque. Depuis 1995, il n’a cessé de 
développer sa production dans le secteur de la défense.

À EUROSATORY, des entreprises de toutes les divisions du CSG proposent leurs portefeuilles de 
produits et de services et présentent leur programme de renforcement des capacités des forces 
armées terrestres. Parmi les principaux exposants figurent les divisions CSG Defence et CSG Mo-
bility, qui présentent leur programme de munitions et de véhicules militaires sur le célèbre châssis 
Tatra.

Czechoslovak Group (CSG) is a global industrial and technology group based in the heart of Eu-
rope, building on the heritage of Czechoslovak industry. Since 1995, it has continuously developed 
production in the defence sector.

At EUROSATORY, companies from all CSG divisions are offering their product and service port-
folios, presenting their programme for strengthening the capabilities of land-based armed forces. 
Among the leading exhibitors are the CSG Defence and CSG Mobility divisions, which are present-
ing their programme of ammunition and military vehicles on the renowned Tatra chassis.

Represented by: 
Mr. Lukas Novotny

Email: 
Lukas.Novotny@czechoslovakgroup.com

Web: 
www.czechoslovakgroup.com

EXCALIBUR ARMY spol. s r.o.

EXCALIBUR ARMY appartenant au holding industriel 
CZECHOSLOVAK GROUP est le leader sur le marché tchèque 
du matériel militaire, établi en 1995. Elle se focalise sur R&D, 
la production, l’entretien et les réparations, les remises à neuf 
et la modernisation, y compris les mises à niveau majeures du 
matériel militaire au sol, ainsi que la vente de matériel militaire 
au sol, de pièces détachées et des équipements militaires. 

EXCALIBUR ARMY, belonging to CZECHOSLOVAK GROUP’s 
industrial holding, is the leader in the Czech military equipment 
market, established in 1995. It focuses on R&D, production, 
service, repairs and modernization including upgrades of military 
wheeled and tracked land platforms, and on the sale of military 
vehicles and land systems, spare parts and military equipment. 

Represented by: 
Mr. Jiri Dolezel

Email: 
sales@excaliburarmy.cz

Web: 
www.excaliburarmy.cz
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EXCALIBUR INTERNATIONAL a.s.

EXCALIBUR INTERNATIONAL est l’agence commerciale ex-
portatrice de CZECHOSLOVAK GROUP et de ses partenaires.
La valeur principale de nos affaires  est de satisfaire les exi-
gences de notre client et de fournir les solutions éprouvées et 
le soutien pendant le cycle de vie entier de nos technologies.
Nous poursuivons les opportunités afin d’atteindre la crois-
sance durable et de livrer l’excellence à nos clients.

EXCALIBUR INTERNATIONAL is a trade and export agency of 
CZECHOSLOVAK GROUP and its partners.
The core value of our business is to fulfill the customer’s 
requirements and to deliver proven solutions and support 
throughout the life cycle of our technology.
We pursue opportunities to achieve sustainable growth and 
deliver excellence to our customers.

Represented by: 
Mrs. Lenka Vesela

Email: 
lenka.vesela@excaliburinternational.cz

Web: 
www.excaliburinternational.cz

ELDIS Pardubice, s.r.o.

ELDIS Pardubice, s.r.o. est le principal fabricant de systèmes radar 
actifs. L’entreprise se démarque mondialement dans les domaines du 
contrôle du trafic aérien et de la défense aérienne et se consacre au 
développement et à la fabrication de systèmes et de technologies 
radar de pointe. 
ELDIS Pardubice est membre du groupe industriel et technologique 
CSG et de sa division CSG Aerospace.

ELDIS Pardubice, s.r.o. is the leading manufacturer of the active radar 
systems. The company scores worldwide in the area of Air Traffic Con-
trol and Air Defence and is dedicated to developing and manufacturing 
state of the art radar systems and technologies.
ELDIS Pardubice is member of industrial-technological group CSG and its division CSG Aerospace.

Represented by: 
Mrs. Pavla Kubesova

Email: 
pavla.kubesova@eldis.cz

Web: 
www.eldis.cz
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RETIA, a.s.

RETIA est un fabricant de radars, de systèmes de commande et de contrôle, de systèmes de loca-
lisation et de communication UWB et de systèmes d’enregistrement de la voix, d’écrans et de don-
nées. Basée en République tchèque, elle a été fondée en 1993 et fait partie du groupe tchécoslo-
vaque (CSG) et de sa division CSG Aerospace.
Pour les services spéciaux de sécurité et de sauvetage, RETIA a développé un petit radar portable 
ReTwis, capable de détecter les personnes masquées par des obstacles. Notre autre produit est le 
radar 3D ReGuard, capable de détecter et de suivre des cibles au sol et volant à basse altitude avec 
une très petite surface réfléchissante à une distance de plusieurs kilomètres.

RETIA is a manufacturer of radars, command and control systems, UWB location and communication 
systems and systems for recording voice, screens and data. Based in the Czech Republic, it was 
founded in 1993, and is a part of the Czechoslovak Group (CSG) and its division CSG Aerospace. 
For special security and rescue services RETIA have developed a small portable radar ReTwis, which 
can detect people obscured by obstacles. Our other product is 3D radar ReGuard which is able to 
detect and track ground and low-flying targets with a very small reflecting surface from a distance 
of several km.

Represented by: 
Mr. Jiri Novak

Email: 
jnovak@retia.cz

Web: 
www.retia.eu

TATRA TRUCKS a.s.

Tatra Truck est l’une des plus anciennes entreprises automobiles au monde, dont la tradition re-
monte à 1850. Outre les gammes de modèles standard de camions tout-terrain à transmission 
intégrale dotées d’un concept unique de châssis, Tatra Trucks produit également des véhicules 
personnalisés sur mesure pour ses clients. L’entreprise possède actuellement quatre gammes de 
modèles de véhicules lourds et moyens dans son portefeuille.

Tatra Truck is one of the world’s oldest automotive companies with tradition since 1850. Aside from 
standard model lines of all-wheel drive off-road trucks with a unique chassis concept, Tatra Trucks 
also produces customized vehicles tailor-made for customers. The company currently has four 
model lines of heavy and medium vehicles in its portfolio.
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Represented by: 
Mr. Tomas Mynarcik

Email: 
defence@tatra.cz

Web: 
www.tatratrucks.com
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AVEC CHEM s.r.o.

AVEC CHEM conçoit et fabrique des équipements de pro-
tection individuels et collectifs. AVEC CHEM fournit des EPI 
légers, confortables et très fiables incluant une gamme com-
plète de filtres contre les substances toxiques CBRN et indus-
trielles, des combinaisons de protection perméables, des de-
mi-masques tactiques, des masques complets, des embouts 
buccaux, des capuches d’évasion et des filtres collectifs.

AVEC CHEM designs and manufactures personal and collec-
tive protective equipment. AVEC CHEM delivers light, comfor-
table and highly reliable PPE including a complete range of fil-
ters against CBRN and industrial toxic substances, permeable 
protective suits, tactical half masks, full face masks, mouth 
pieces, escape hoods and collective filters.

Represented by: 
Mrs. Lucie Hamplova

Email: 
sales@avec.cz

Web: 
www.avec.cz
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EVPÚ Defence a.s.

EVPU Defence développe, conçoit, produit et entretient 
des systèmes de surveillance électro-optiques, des ca-
méras de surveillance jour/nuit, des caméras thermiques, 
des pan tilts, des stations d’armes télécommandées, des 
viseurs pour les commandants/tireurs, des systèmes 
d’alerte laser et radar et des systèmes de connaissance 
de la situation.

EVPU Defence develops, designs, produces and services 
stationary and mobile electro-optical surveillance systems, 
day cameras, cooled and uncooled thermal imaging cam-
eras, pan tilts, remote controlled weapon stations, com-
mander and gunner sights, laser and radar warning system and modular awareness system.

Represented by: 
Mrs. Eva Miechova

Email: 
sales@evpudefence.com

Web: 
www.evpudefence.com

HALL 5A K251 I AOBP



28 29

Meopta Systems, s.r.o.

Meopta développe et fabrique des dispositifs optiques pour les soldats et les véhicules de 
combat pour une utilisation jour/nuit. Meopta est actuellement considéré comme un fabricant 
de pointe de systèmes optiques et de produits OEM pour plusieurs des marques les plus 
avancées de l‘industrie.

Meopta develops and manufactures optical devices for soldiers and combat vehicles for day/
night use.Meopta is currently regarded as an elite manufacturer of optics and OEM products 
for some of the most high-end brands in the industry.

Represented by: 
Mr. Pavel Tomanek

Email: 
pavel.tomanek@meopta.com

Web: 
www.meopta.com

MeoDot DF Tm4
• unique aiming system with variable aiming marks
• electronic ballistics for multicaliber use
and rectification settings
• designed for fast and accurate aiming
• front load battery
• excellent optical performance

MeoNox DF 1 Cougar
• universal night vision device
– goggles mono-/binocular,
weapon clip-on, handheld observation device
• 4G ONYX image intensifier tube for excellent 
resolution and quality of transmitted image
• equipped with dual battery case

MeoDot DF Tm4
• système de visée unique avec marques de visée variables
• balistique électronique pour l’utilisation de multicalibres
et réglages de rectification
• conçu pour une visée rapide et précise
• batterie à chargement frontal
• excellentes performances optiques

MeoNox DF 1 Cougar
• dispositif universel de vision nocturne
– lunettes mono-/binoculaires, clip-on pour armes,
dispositif d’observation portatif
• tube intensificateur d’image 4G ONYX pour
une excellente résolution et qualité de l’image transmise
• équipé d’un boîtier de batterie double

MESIT asd, s.r.o.

La société MESIT (membre du groupe OMNIPOL) développe et fabrique des produits et des 
systèmes hautement spécialisés dont la qualité est vérifiée dans des secteurs très exigeants 
tels que l’industrie aéronautique et militaire.
À l’occasion du salon EUROSATORY, la société MESIT présentera principalement des radios tac-
tiques permettant une communication sécurisée et fiable de la voix et des données, de nouveaux 
interphones numériques destinés aux véhicules militaires ou de police, de nouveaux casques 
personnels (ANR), des moniteurs audio permettant de faire un suivi vocal des radios connectées, 
un système de communication sur champ de bataille garantissant la sécurité de la communication 
entre l’équipage du véhicule et ses alentours. 

MESIT (a member of OMNIPOL group) has developed and produced highly specialised produ-
cts and systems. Their quality is verified in the most demanding sectors, such as aviation or 
military industry.
MESIT will show at EUROSATORY especially tactical radios for secure and reliable voice and data 
communication, digital intercoms for military or police vehicles, new personal headsets (ANR), ra-
dio audio monitors for voice monitoring of connected radios, battlefield announcement system for 
safe communication between vehicle crew and civilians.

Represented by: 
Mr. Jaroslav Hovorka

Email: 
asd@mesit.cz

Web: 
www.mesit.cz
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QUITTNER & SCHIMEK s.r.o.

Quittner & Schimek est un fournisseur établir, fiable et sur le long terme de FAISCEAUX DE 
CÂBLES et d’ENSEMBLES ÉLECTROMÉCANIQUES, y compris des ensembles de FIBRE 
OPTIQUE et HYBRIDES pour des projets de DÉFENSE et AÉRONAUTIQUES. Des clients comme 
Safran, Thales, KNDS, Rheinmetall Defence, DND, RUAG, Rafael, Mesit ou Konštrukta Defence 
bénéficient des 30 ans d’expérience de QS dans la Distribution de composants d’interconnexion, 
d’ensembles connecteurs MIL & VG et dans la production de différents ensembles dans des 
programmes variés comme Titus, Leclerc, LEO2, PzH2000, Kodiak, Buffalo, Boxer, Lynx & Lance, 
Marder, PzH Zuzana2, Bushmaster, Land 400, Dingo, ROSY et bien d’autres. Pour l’aéronautique, 
il faut mentionner Airbus, Boeing, Safran Cabin, Continental Engines, PBS, LOM Praha, Pilatus, 
Kopter, Eurofighter, L-159, L-39NG,…

Quittner & Schimek is established, reliable and long-term supplier of WIRE HARNESSES and 
ELECTROMECHANICAL ASSEMBLIES, including FIBER OPTIC and HYBRID sets for DEFENCE 
and AEROSPACE projects. Customers like Safran, Thales, KNDS, Rheinmetall Defence, DND, 
RUAG, Rafael, Mesit or Konštrukta Defence benefit from QS 30 year’s experience in Distribution 
of Interconnection components,MIL & VG Connectors Assembly and Production of different sets 
on various programs like Titus, Leclerc, LEO2, PzH2000, 
Kodiak, Buffalo, Boxer, Lynx & Lance, Marder, PzH Zuzana2, 
Bushmaster, Land 400, Dingo, ROSY and many others,  
from Aerospace it is worth to mention Airbus, Boeing, Safran 
Cabin, Continental Engines, PBS, LOM Praha, Pilatus, Kopter, 
Eurofighter, L-159, L-39NG,…

Represented by: 
Mr. Milos Pajr

Email: 
qs@qscomp.cz

Web: 
www.qscomp.cz

STV GROUP a.s.

STV GROUP est l’un des principaux fabricants de l’indus-
trie de la défense en République tchèque. Notre gamme de 
produits comprend une grande variété de munitions allant 
du 9 mm Luger aux munitions d’artillerie de 155 mm, des 
munitions pour le génie militaire et des explosifs plastiques. 
STV GROUP fournit des services de cycle de vie complet 
pour les véhicules militaires, y compris l’entretien général, 
les révisions et la modernisation.

STV GROUP in one of the largest defense industry manufacturers in the Czech Republic. 
Our product range includes wide variety of ammunition ranging from 9mm Luger up to 
155mm artillery ammunition, military engineering ammunition and plastic explosives. STV 
GROUP provides complete life-cycle services for military vehicles, including general main-
tenance, overhauls and modernization.

Represented by: 
Mr. Jan Decky

Email: 
stv@stvgroup.cz

Web: 
www.stvgroup.cz
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EO SECURITY s.r.o.

EO SECURITY, est une société de conseil indépendante qui 
se concentre sur la l’approvisionement de solutions en ma-
tiere de cybersécurité et de protection des informations.
Nous concevons, fabriquons et proposons des produits 
qui assurent la protection de votre organisation contre les 
écoutes clandestines et les fuites d’informations sensibles. 

EO SECURITY is an independent company focused on pro-
viding Cyber Security and Information Protection soluti-
on.
We design, manufacture, and offer products that ensure 
protection against eavesdropping and sensitive information 
leakage for your organization.

Represented by: 
Mr. Ondrej Adamik

Email: 
adamik@eo-security.com

Web: 
www.eo-security.com
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Explosia a.s.

Explosia est le plus important fabricant tchèque d’explosifs avec plus de 100 ans de tradition. 
Le  portefeuille de base de la production actuelle est le système de cartouche propulsive 
bi-modulaire (BMCS) pour les obusiers à canon de 155 mm, les poudres sphériques et nitrocel-
lulosiques ou l’explosif plastique Semtex mondialement reconnu. La production d’Explosia 
comprend également la division explosifs avec les produits les plus connus Perunit et Emsit. 
Explosia intervient également dans la production de préparations pyrotechniques pour sys-
tèmes de sauvetage aérien ou de produits destinés à lutter contre le terrorisme. 

Explosia is the most important Czech manufacturer of explosives with more than 100 years of 
tradition. The main parts of the current production are the Bi-Modular Charge System (BMCS) 
for 155 mm gun howitzers, spherical and nitrocellulose powders, and the Semtex globally re-
cognized plastic explosive. Explosia’s production also includes the explosives division with the 
best-known products Perunit and Emsit. Explosia is also involved in the production of pyrotech-
nic components for aircraft rescue systems or products intended to fight terrorism. 

Represented by: 
Mr. Zdenek Mrazek

Email: 
explosia@explosia.cz

Web: 
www.explosia.cz
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Gumárny Zubří, akciová společnost

Notre entreprise Gumárny Zubří Inc. a une longue tradition 
dans la production de masques à gaz de protection com-
plets et de leurs accessoires. Nous avons de l’expérience 
dans la production d’équipements CBRN depuis 1935. Ac-
tuellement, nous avons dans notre portefeuille le masque 
militaire OM-90 et deux masques à double usage CM-6 
et OM-2020. 

Our company Gumárny Zubří Inc. has a  longterm traditi-
on in production of full-face protective gas masks and its 
accessories. We have experience of CBRN equipment 
production since 1935. Currently we have in our portfolio 
military mask OM-90 and two dual use masks CM-6 and 
OM-2020.

Represented by: 
Mr. Radim Malina

Email: 
radimmalina@guzu.cz

Web: 
www.guzu.cz

MarS a.s.

MarS a.s. est une entreprise progressiste pour la production de 
parachutes militaires. Types de base d’ensembles de parachutes:
- Ensembles de parachutes circulaires pour sauts de masse 
- Ensembles de parachutes à usage tactique (HAHO/ HALO)
- Parachutes de sauvetage pour pilotes d’avion
- Dispositifs de sécurité de parachutisme (AAD)

MarS a.s. is a progressive company for the production of military 
parachutes. Basic types of parachute sets:
- Circular parachute sets for mass jumps
- Parachute sets for tactical use (HAHO/ HALO)
- Emergency parachutes for airplane pilots
- Parachuting Safety Devices (AAD)

Represented by: 
Mr. Vratislav Maly

Email: 
maly@marsjev.cz

Web: 
www.marsjev.com
www.m2aad.com
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VZDUCHOTECHNIK s.r.o. 

VZDUCHOTECHNIK s.r.o. (membre de la Security Bunkers Alliance)
Réalisation de systèmes de filtration et de ventilation pour bunkers 
militaires et civils (filtration NRBC, portes blindées étanches aux gaz).

VZDUCHOTECHNIK s.r.o. (member of Security Bunkers Alliance)
Production of filtration and ventilation systems for military and civilian 
bunkers (CBRN filtration, gas-tight armored doors).

Represented by: 
Mr. Milan Svoboda

Email: 
m.svoboda@vzduchotechnik.cz

Web: 
www.vzduchotechnik.com

ŽĎAS, a.s.

Société d’ingénierie et de métallurgie. Fabricant de presses, 
d’équip. de traitement de produits laminés, d’outils de 
presse, de pièces forgées, moulées, de lingots, de pièces 
selon la documentation du client. Pour la défense: lignes de 
la production de corps creux, ensembles de forgeage aux 
canons semi-finis. Canons semi-finis. Autres pièces.

Engineering and metallurgical company. Producer of presses, 
equipment for rolled products processing, pressing tools, 
forgings, castings, ingots, parts acc. to the customer´s 
documentation. 
For Defense: Lines for production of the hollow (shell) bodies, forging units for barrels semi-
products. Semi-products of forged barrels. Other components.

Represented by: 
Mrs. Anna Zikmundova
Engineering Division 
Mr. Jaromir Pospisil
Metallurgical Division

Email: 
anna.zikmundova@zdas.cz 
jaromir.pospisil@zdas.cz

Web: 
www.zdas.com
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AgentFly Technologies s.r.o.
AgentFly Technologies est une société de Recherche et 
Développement qui fournit des solutions basées sur l’In-
telligence Artificielle et la robotique, pour des applications 
militaires et pour la sécurité des infrastructures critiques. 
Le portefeuille comprend des drones multifonctions de re-
connaissance et de largage de munitions et des systèmes 
robotiques automatisés pour la protection périmétrique 
sans surveillance manuelle.

AgentFly Technologies is an R&D company providing AI 
and robotics-based solutions for military purposes and critical infrastructure security. The 
portfolio includes multipurpose reconnaissance and ammunition-dropping drones, and auto-
mated robotic systems for unattended perimeter protection.

Represented by: 
Mr. Milan Rollo

Email: 
milan.rollo@agentfly.com

Web: 
www.agentfly.com
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Advanced Design Solution s.r.o.

Advanced Design Solution est une entreprise leader dans le domaine des systèmes de direction 
spécialisés pour véhicules à grande mobilité. ADS propose une gamme complète de produits pour 
le marché de la Défense, fournissant une solution de direction éprouvée affichant la meilleure per-
formance de sa catégorie, en termes de garde au sol, de profil surbaissé et de grande qualité de 
suspension. ADS présente l‘avantage de délais rapides sur les questions techniques, de connais-
sances approfondies et d‘une fabrication en interne, d‘une équipe efficace: prise de décision rapide, 
exposition mondiale, garanties à long terme, courts délais sur des produits standards. Les Systèmes 
de direction ADS Driveline Systems avec essieux à suspension indépendants et différents modèles 
de boîtes de transfert équipent une palette de capacité de charge d‘essieu de 2 à 13 tonnes et des 
configurations de 4 ×4 à 12 ×12.

Advanced Design Solution is the leading company in the field of specialized driveline systems for 
high mobility vehicles. ADS proposes comprehensive range of products for Defence market brin-
ging proven driveline solution and best in class performance like ground clearance, low profile and 
high suspension quality. ADS gets the advantage of quick turnaround on technical queries, in depth 
knowledge and inhouse manufacturing, effective team – quick decision, global exposure, long term 
warranties, short lead time on standard products. ADS Driveline 
Systems with independent suspension axles and various trans-
fer case models covers range of axle load capacity from 2 t to 13 
t and configurations from 4×4 to 12×12.

Represented by: 
Mr. Vilem Neuman

Email: 
mvavrova@ads-cz.com

Web: 
www.ads-cz.com 
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FK Brno Engineering s.r.o.

FK BRNO est un fabricant d’armes à feu et de munitions 
haut de gamme, ainsi qu’un centre de conception, de 
recherche et de développement pour les armes et muni-
tions de petit et moyen calibre, doté de capacités et d’ins-
tallations de pointe.

FK BRNO is a premium firearms and ammunition manu-
facturer in addition to a Deasign, Reasearch and Deve-
lopment center for small-medium caliber weapons and 
ammunition with state-of-the-art capabilities and facilities.

Represented by: 
Mr. Kasim Al-Dury

Email: 
info@fkbrno.com

Web: 
www.fkbrno.com
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Česká Zbrojovka a.s.

CZ est un fier partenaire des forces armées tchèques et de 
nombreuses forces armées étrangères, pour lesquelles elle 
produit une large gamme d’armes légères de la plus haute 
qualité. Son assortiment d’armes de service comprend des pis-
tolets avec percuteur lancé et avec chien extérieur, des pisto-
lets-mitrailleurs, des fusils automatiques, des fusils de précision 
et des lance-grenades.

CZ is a proud partner of many domestic and international armed 
forces that rely on its world-renowned manufacturing expertise 
and extensive portfolio of high-performance military firearms, 
which deliver extreme shooting comfort and rock-solid reliabi-
lity. Its range includes striker-fired/hammer-fired service pistols, 
sub guns, select fire rifles, sniper rifles and grenade launchers.

Represented by: 
Mr. Peter Berners

Email: 
berners@czub.cz

Web: 
www.czub.cz
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INFLATECH s.r.o.

INFLATECH conçoit et fabrique des leurres tactiques gon-
flables haut de gamme – la solution C-UAS la plus efficace. 
Chaque leurre offre une signature optique, infrarouge et 
radar. Caractéristiques principales: taille réelle, légèreté, 
portabilité, déploiement rapide et excellent rapport coût/
efficacité. Les projets de R&D en cours comprennent éga-
lement des cibles navales et des leurres auto-propulsés.

INFLATECH produces high-end inflatable military decoys 
– the most effective C-UAS solution. Every decoy includes optical, IR and radar signature. 
Main features: life size, low weight, portable, rapidly deployable and cost effective. R&D pro-
jects include naval targets and self-propelled decoys.

Represented by: 
Mr. Vojtech Fresser

Email: 
info@inflatechdecoy.com

Web: 
www.inflatechdecoy.com
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Holík International s.r.o.

Nous sommes une société tchèque engagée dans la production et le développement de gants, 
chaussures et dispositifs médicaux. Notre succès dans ces domaines est basé sur l’association de 
méthodes traditionnelles et éprouvées et de technologies modernes. En combinant ces deux ap-
proches en mettant l’accent sur l’innovation, nous améliorons constamment nos produits, et en moins 
de 30 ans, nous sommes devenus l’un des leaders mondiaux dans les domaines du feu, des secours, 
de la police, de l’armée et de la médecine. Les gants tactiques sont utilisés par l’armée et la police 
en Autriche, en France, en Grande-Bretagne et à Singapour. La fabrication elle-même est effectuée 
conformément aux normes européennes strictes et se concentre principalement dans nos ateliers, 
où le produit fini est soumis à un contrôle qualité en plusieurs étapes.

We are a Czech company engaged in the production and development of gloves, footwear, and me-
dical devices. Our success in these fields is built on the connection of traditional and proven methods 
complemented by modern technologies. By combining these two approaches with the emphasis 
on innovation, we are constantly taking our products to a higher level, and in less than 30 years we 
have become one of the world’s leaders in the fire, rescue, police, military and medical environments. 
Tactical gloves are used by the army and police from Austria, France, Great Britain and Singapore. 
The production itself takes place in compliance with strict European standards and is concentrated 
primarily in our workshops, where the finished piece undergoes multi-stage quality control.

Represented by: 
Mr. Marek Stefan

Email: 
stefan@holik-international.cz

Web: 
www.holik-international.cz
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Sellier & Bellot a.s.

La société Sellier & Bellot produit des munitions depuis 1825. 
La technologie de pointe utilisée dans toutes les opérations 
de fabrication garantit la qualité de la gamme de produits, 
qui comprend la production de munitions pour pistolets et 
revolvers, carabines et fusils de chasse. Les produits desti-
nés aux forces de l’ordre et aux applications militaires font 
partie intégrante de l’assortiment.

The company Sellier & Bellot has been producing ammunition since 1825. Advanced tech-
nology throughout all operations guarantees quality of product portfolio, which includes pro-
duction of ammunition for pistols and revolvers, rifles and shotguns purposes. Integral parts 
of the assortment are products for Law Enforcement and military applications. 

Represented by: 
Mr. Josef Strnad

Email: 
info@sellier-bellot.cz

Web: 
www.sellier-bellot.cz
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Ray Service, a.s.

Ray Service, dont le siège se trouve à Staré Město, en République tchèque, est un fabricant 
international innovant de harnais, d‘assemblages de câbles de radiofréquence, d‘assem-
blages électromécaniques, d‘équipements électroniques et de composants de câbles, 
ainsi qu‘un distributeur et un intégrateur de ces produits. 

Ray Service with its headquarters in Staré Město, Czech Republic is an international innova-
tive manufacturer of cable harnesses, electromechanical assemblies, electronic equip-
ment and cable components as well as distributor and integrator of such products and 
systems.

Represented by: 
Mr. Katerina Ruzickova

Email: 
marketing@rayservice.com

Web: 
www.rayservice.com
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SVOS, spol. s r.o.

La société SVOS Ltd. fait partie des constructeurs leaders de 
véhicules blindés en Europe, et grâce à son histoire de près de 
30 ans, elle perpétur la tradition de cette production dans la 
région. Dans le programme de production SVOS, le groupe de 
véhicules blindés pour utilisation militaire et policiére spéciale 
est mis en avant (transport de troupes blindé, véhicules blindés 
polyvalents, ambulances blindés, véhicules blindés de combat, 
véhicules de patrouille blindés légers, camions blindés, véhi-
cules blindés lourds à chenilles, véhicules anti-émeutes, etc.)

The company SVOS Ltd. belongs to the leading manufacturers 
of armoured vehicles in Europe and with its almost 30-years of 
history continues the tradition of such production in the region. 
In the SVOS production program, a group of armoured vehicles 
for special millitary and police use is at the forefront (armoured 
personnel carriers, multi-purpose armoured vehicles, amoured 
ambulances, armoured combat vehicles, light armoured patrol 
vehicles, armoured trucks, armoured heavy-duty cross-country 
vehicles, riot control vehicles etc.)

Represented by: 
Mr. Stepan Cerny

Email: 
cernys@armsvos.cz

Web: 
www.armsvos.cz
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URC Systems, spol. s r.o.

URC Systems, spol. s r.o. est une entreprise tchèque en plein 
développement, fondée en 1998 dans le but de répondre aux 
exigences élevées de nos clients dans les domaines suivants du 
commandement, du contrôle, de l’infrastructure d’information et 
de la communication et de l’exécution des activités suivantes:
• la reconnaissance et la surveillance électroniques militaires
• les interférences radio de protection et de communication
• la lutte contre les systèmes d’aéronefs sans pilote
• les forces de sécurité de l’État

URC Systems, spol. s r.o.  is a Czech, dynamically developing company founded in 1998 with the aim 
of implementing solutions to the demanding requirements of our customers in the following areas 
of command, control, information and communication infrastructure and performance of activities:
• combat electronic reconnaissance and surveillance	 • protective and communication radio jamming
• drone countermeasures	 • state security forces

Represented by: 
Mr. Filip Boleloucky

Email: 
sales@urc-systems.cz

Web: 
www.urc-systems.cz
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